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 Allegato/Anhang 1 
 

 
 

REQUISITI SPECIALI RELATIVI AI LAVORI DI CUI AL PUNTO 1 DELL’ART. 5.3.1 DEL BANDO 
INTEGRALE DI GARA PER OPERATORI ECONOMICI NON AVENTI SEDE IN ITALIA E NON IN 

POSSESSO DI QUALIFICAZIONE SOA 
BESONDERE ANFORDERUNGEN FÜR ARBEITEN GEMÄSS PUNKT 1 ART: 5.3.1. DER 

VOLLSTÄNDIGEN AUSSCHREIBUNG FÜR NICHT IN ITALIEN ANSÄSSIGE 
WIRTSCHAFTSBETEILIGTE OHNE SOA BESCHEINIGUNG  

 

Oggetto dell’appalto: AP174 – Lotto “Sottoattraversamento Isarco“. 
Gegenstand der Ausschreibung: AP174 – Los “Eisackunterquerung“ 
 
 
 
1- ANFORDERUNGEN FÜR DIE AUSSTELLUNG 
EINER SOA - BESCHEINIGUNG FÜR DIE IN DER 
AUSSCHREIBUNG VERLANGTEN KATEGORIEN 
UND KLASSEN (PUNKT 1 ART. 5.3.1 DER 
AUSSCHREIBUNG) 

 

 1 - REQUISITI PER IL RILASCIO DI 
ATTESTAZIONE SOA PER LE CATEGORIE E 
CLASSIFICHE RICHIESTE NELLA PRESENTE 
GARA (PUNTO 1 DELL’ART. 5.3.1 DEL BANDO DI 
GARA) 

 

1. angemessene wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit; 

 1. adeguata capacità economica e finanziaria 

2. angemessene technisch-organisatorische 
Leistungsfähigkeit; 

 2. adeguata idoneità tecnica e organizzativa; 

3. angemessene Ausstattung mit technischer 
Ausrüstung; 

 3. adeguata dotazione di attrezzature tecniche; 

4. angemessene durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl. 

 4. adeguato organico medio annuo. 

   

1) Die angemessene wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit wird nachgewiesen durch: 

 1) La adeguata capacità economica e finanziaria è 
dimostrata mediante: 

1.1) geeignete Bankreferenz; 
 

1.2) Umsatz aus Arbeiten, festgelegt auf Grundlage 
von Art. 83 des DPR 207/2010,  in den besten 
fünf Geschäftsjahren des das Datum der 
Veröffentlichung der gegenständlichen 
Ausschreibung vorhergehenden 
Zehnjahreszeitraums, erzielt durch direkt und 
indirekt ausgeführte Arbeiten, in Höhe von nicht 
weniger als 100% der Beträge der 
Qualifizierungsklassen, für welche das 
Unternehmen an der gegenständlichen 
Ausschreibung teilnimmt; 

 

1.3) (nur für Kapitalgesellschaften) Eigenkapital mit 
positivem Wert, bezogen auf den letzten 
genehmigten Jahresabschluss. 

 1.1)  idonea referenza bancaria; 
 

1.2) cifra d’affari in lavori, determinata secondo 
quanto previsto dall’art. 83 del d.P.R. 207/2010,    
realizzata nei migliori 5 esercizi del decennio 
antecedente la data di pubblicazione del 
presente bando, ottenuta con lavori svolti 
mediante attività diretta e indiretta, non inferiore 
al 100% degli importi delle classifiche di 
qualificazione per le quali l’impresa partecipa 
alla presente gara; 
 
 
 
 

1.3) (solo per le società di capitali) patrimonio netto 
di valore positivo riferito all’ultimo bilancio 
approvato. 
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2) Die angemessene technische Leistungsfähigkeit 
wird nachgewiesen durch: 

 2) La adeguata idoneità tecnica è dimostrata 
mediante: 

1) geeignete technische Leitung: 
- technischer Leiter mit Reifezeugnis für 
Geometer oder Studienabschluss in 
Ingenieurwesen oder Architektur oder mit einem 
gleichwertigen Abschluss gemäß den 
Bestimmungen der einzelnen Staaten und auf 
jeden Fall gem. den Bestimmungen des Art. 87, 
Abs. 2 des DPR 207/2010; 
 

  1) idonea direzione tecnica: 
- direttore tecnico in possesso di diploma di 
geometra o laurea in ingegneria o architettura o 
titolo equipollente secondo le normative dei 
singoli Stati, ed in ogni caso secondo quanto 
previsto dall’art. 87, comma 2 del DPR 
207/2010; 

 

2) Durchführung von „ähnlichen“ Arbeiten im 
Zehnjahreszeitraum vor der Veröffentlichung der 
Ausschreibung und zwar: 
- Arbeiten der Kategorie OG 3 "Strassen, 
Autobahnen, Brücken, Viadukte, 
Eisenbahnen, Strassenbahn- und U-
Bahnlinien, Seilbahnen und Flughafen- Start- 
und Landebahnen und dazugehörige 
Nebenbauten" (für die genaue Definition der 
Arbeiten in dieser Kategorie siehe Seite 10-12 
der Ausschreibung und/oder Anhang  A des 
D.P.R. 207/2010) für einen Betrag von nicht 
weniger als € 18.592.200,00 zzgl. Mwst.;  
 
- Arbeiten der Kategorie OG4 
“Untertagebauten” (für die genaue Definition 
der Arbeiten in dieser Kategorie siehe Seite 10-
12 der gegenständlichen Ausschreibung 
und/oder Anhang A des D.P.R. 207/2010) für 
einen Betrag von nicht weniger als € 
18.592.200,00 zzgl. Mehrwertsteuer; 
 
- Arbeiten der Kategorie OS21 "Konstruktive 

Sonderbauwerke" (für die genaue Definition der 
Arbeiten in dieser Kategorie siehe Seite 10-12 
der Ausschreibung und/oder Anhang  A des 
D.P.R. 207/2010) für einen Betrag von nicht 
weniger als  € 18.592.200,00 zzgl. Mwst.;  
-  
- Arbeiten der Kategorie OS22 "Trinkwasser- 

und Wasseraufbereitungsanlagen" (für die 
genaue Definition der Arbeiten in dieser 
Kategorie siehe Seite 10-12 der Ausschreibung 
und/oder Anhang  A des D.P.R. 207/2010) für 
einen Betrag von nicht weniger als  € 
18.592.200,00 zzgl. Mwst.;  
 
- Arbeiten der Kategorie OG8 
“Wasserschutz- und 
Hochwasserschutzbauten, 

  2) esecuzione di lavori “analoghi” nel decennio 
antecedente la pubblicazione del bando di gara  
e precisamente: 
- lavori ricadenti nella categoria OG3 “strade, 

autostrade, ponti, viadotti, ferrovie, linee 
tranviarie, metropolitane, funicolari, e piste 
aeroportuali, e relative opere 
complementari” (per la definizione precisa 
delle caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in 
tale categoria vedasi pag. 10-12 del Bando e/o 
l’allegato A del D.P.R. 207/2010) per un importo 
non inferiore ad € 18.592.200,00 IVA esclusa; 

 

 

- lavori ricadenti nella categoria OG4 “opere 
d’arte nel sottosuolo” (per la definizione 
precisa delle caratteristiche delle lavorazioni 
ricadenti in tale categoria vedasi pag. 10-12 del 
presente Bando e/o l’allegato A del D.P.R. 
207/2010) per un importo non inferiore ad € 
18.592.200,00 IVA esclusa; 
 
- lavori ricadenti nella categoria OS21 “opere 

strutturali speciali” (per la definizione precisa 
delle caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in 
tale categoria vedasi pag. 10-12 del Bando e/o 
l’allegato A del D.P.R. 207/2010) per un importo 
non inferiore ad € 18.592.200,00 IVA esclusa; 
 
- lavori ricadenti nella categoria OS22 

“impianti di potabilizzazione e depurazione” 
(per la definizione precisa delle caratteristiche 
delle lavorazioni ricadenti in tale categoria 
vedasi pag. 10-12 del Bando e/o l’allegato A del 
D.P.R. 207/2010) per un importo non inferiore 
ad € 18.592.200,00 IVA esclusa; 

 
- lavori ricadenti nella  categoria OG8 “opere 

fluviali, di difesa, di sistemazione idraulica e 
di bonifica” (per la definizione precisa delle 
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Wasserregulierungs- und Sanierungsbauten” 
(für die genaue Definition der Arbeiten in dieser 
Kategorie siehe Seite 10-12 der 
gegenständlichen Ausschreibung und/oder 
Anhang A des D.P.R. 207/2010) für einen Betrag 
von nicht weniger als € 3.150.000,00  zzgl. 
Mehrwertsteuer;  

- Arbeiten der Kategorie OS12-B 
"Steinschlagschutzbauten, 
Schneeschutzsysteme und Ähnliches" (für 
die genaue Definition der Arbeiten in dieser 
Kategorie siehe Seite 10-12 der           
Ausschreibung und/oder Anhang  A des D.P.R. 
207/2010) für einen Betrag von nicht weniger 
als  € 2.323.800,00 zzgl. Mwst.;   

wenn der Bieter nur die Anforderungen für die 
Arbeiten der Klasse OG 3  (Hauptkategorie) und 
in Kategorie OS21 (ausgliederbar, nicht mehr 
als 30% weitervergebbar) erfüllt, nicht aber über 
die Anforderungen für die Arbeiten der anderen 
ausgliederbaren Kategorien verfügt, so kann er 
dennoch an der Ausschreibung teilnehmen, 
muss aber - bei sonstigem Ausschluss - 
verpflichtend seinen Willen zu Weitervergabe 
der in die Kategorien  OG4, OS22, OG8 e 
OS12-B fallenden Arbeiten erklären (gemäß 
Art.92 Absatz 1 und 108 des DPR 207/2010). 

caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in tale 
categoria vedasi pag. 10-12 del presente Bando 
e/o l’allegato A del D.P.R. 207/2010) per un 
importo non inferiore ad € 3.150.000,00 IVA 
esclusa;  
 
 
- lavori ricadenti nella categoria OS12-B 

“barriere paramassi, fermaneve e simili” (per 
la definizione precisa delle caratteristiche delle 
lavorazioni ricadenti in tale categoria vedasi 
pag. 10-12 del Bando e/o l’allegato A del D.P.R. 
207/2010) per un importo non inferiore ad € 
2.323.800,00 IVA esclusa. 

 
se il concorrente possiede solamente il 
requisito nella parte relativa ai lavori in 
categoria OG3 (prevalente) e in categoria 
OS21 (scorporabile subappaltabile non più del 
30%) e non possiede il requisito nella parte 
relativa ai lavori delle altre categorie 
scorporabili può partecipare comunque alla 
gara dichiarando obbligatoriamente, a pena di 
esclusione, la volontà di subappaltare le 
lavorazioni delle categorie OG4, OS22, OG8 e 
OS12-B (ai sensi dell’art. 92, comma 1 e 108 
del DPR 207/2010); 

3) Durchführung von "primären" Arbeiten im 
Zehnjahreszeitraum vor der Veröffentlichung der 
Ausschreibung und zwar: 

  3) esecuzione di lavori “di punta” nel  decennio 
antecedente la pubblicazione del bando di gara  
e precisamente: 

- für die Kategorie OG 3 "Strassen, Autobahnen, 
Brücken, Viadukte, Eisenbahnen, 
Strassenbahn- und U-Bahnlinien, Seilbahnen 
und Flughafen- Start- und Landebahnen und 
dazugehörige Nebenbauten" (für die genaue 
Definition der Arbeiten in dieser Kategorie siehe 
Seite 10-12 der Ausschreibung und/oder Anhang  
A des D.P.R. 207/2010) muss der Bieter 
folgende Arbeiten ausgeführt haben:   
 
• eine Arbeit mit einem Betrag von nicht 

weniger als € 8.263.200,00 zzgl. Mwst.  
ODER  
• zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als  € 11.361.900,00 
zzgl. Mwst. 

ODER  
• drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als € 13.427.700,00 
zzgl. Mwst. 

  - per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OG3 “strade, autostrade, ponti, 
viadotti, ferrovie, linee tranviarie, 
metropolitane, funicolari, e piste 
aeroportuali, e relative opere 
complementari” (per la definizione precisa 
delle caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in 
tale categoria vedasi pag. 10-12 del presente 
Bando e/o l’allegato A del D.P.R. 207/2010) il 
concorrente deve avere eseguito: 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 8.263.200,00 IVA esclusa  
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 11.361.900,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 13.427.700,00 IVA esclusa; 
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- Arbeiten in der Kategorie OG4 

“Untertagebauten” (für die genaue Definition 
der Arbeiten in dieser Kategorie siehe Seite 10-
12 der gegenständlichen Ausschreibung 
und/oder Anhang A des D.P.R. 207/2010); der 
Bieter muss Folgendes durchgeführt haben; 
 

- eine Arbeit mit einem Betrag von nicht weniger 
als € 8.263.200,00 zzgl. Mehrwertsteuer  
ODER  

- zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag von 
nicht weniger als  € 11.361.900,00 zzgl. 
Mehrwertsteuer 
ODER  

- drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag von nicht 
weniger als € 13.427.700,00  zzgl. 
Mehrwertsteuer 
 

 
- per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OG4 “opere d’arte nel sottosuolo” 
(per la definizione precisa delle caratteristiche 
delle lavorazioni ricadenti in tale categoria 
vedasi pag. 10-12 del presente Bando e/o 
l’allegato A del D.P.R. 207/2010) il concorrente 
deve avere eseguito: 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 8.263.200,00 IVA esclusa  
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 11.361.900,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 13.427.700,00 IVA esclusa; 

- für die Kategorie OS21 “Konstruktive 
Sonderbauwerke” (für die genaue Definition der 
Arbeiten in dieser Kategorie siehe Seite 10-12  
der gegenständlichen Ausschreibung und/oder 
Anhang A des D.P.R. 207/2010) muss der Bieter 
folgende Arbeiten ausgeführt haben:  
 
• eine Arbeit mit einem Betrag von nicht 

weniger als € 8.263.200,00 zzgl. Mwst.  
ODER  
• zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als  € 11.361.900,00 
zzgl. Mwst. 

ODER  
• drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als € 13.427.700,00 
zzgl. Mwst. 
 

- für die Kategorie OS22 “Trinkwasser- und 
Wasseraufbereitungsanlagen” (für die genaue 
Definition der Arbeiten in dieser Kategorie siehe 
Seite 10-12 der gegenständlichen 
Ausschreibung und/oder Anhang A des D.P.R. 
207/2010) muss der Bieter folgende Arbeiten 
ausgeführt haben:  
• eine Arbeit mit einem Betrag von nicht 

weniger als € 8.263.200,00 zzgl. Mwst.  
ODER  
• zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als  € 11.361.900,00 
zzgl. Mwst. 

ODER  
• drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

  - per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OS21 “opere strutturali speciali” 
(per la definizione precisa delle caratteristiche 
delle lavorazioni ricadenti in tale categoria 
vedasi pag. 10-12 del presente Bando e/o 
l’allegato A del D.P.R. 207/2010) il concorrente 
deve avere eseguito: 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 8.263.200,00 IVA esclusa  
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 11.361.900,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 13.427.700,00 IVA esclusa; 
 
 

- per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OS22 “impianti di potabilizzazione 
e depurazione” (per la definizione precisa delle 
caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in tale 
categoria vedasi pag. 10-12 del presente Bando 
e/o l’allegato A del D.P.R. 207/2010) il 
concorrente deve avere eseguito: 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 8.263.200,00 IVA esclusa  
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 11.361.900,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 
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von nicht weniger als € 13.427.700,00 
zzgl. Mwst. 
 

- Arbeiten in der Kategorie OG8 “ 
Wasserschutz- und 
Hochwasserschutzbauten, 
Wasserregulierungs- und Sanierungsbauten 
” (für die genaue Definition der Arbeiten in dieser 
Kategorie siehe Seite 10-12 der 
gegenständlichen Ausschreibung und/oder 
Anhang A des D.P.R. 207/2010); der Bieter 
muss Folgendes durchgeführt haben;   
• eine Arbeit mit einem Betrag von nicht 

weniger als € 1.400.000,00 zzgl. 
Mehrwertsteuer  

ODER  
• zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als  €  1.925.000,00 zzgl. 
Mehrwertsteuer 

ODER  
- drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag von 
nicht weniger als € 2.275.000,00  zzgl. 
Mehrwertsteuer 
 
- die Kategorie OS12-B 
“Steinschlagschutzbauten, 
Schneeschutzsysteme und Ähnliches” (für die 
genaue Definition der Arbeiten in dieser 
Kategorie siehe Seite 10-12 der 
gegenständlichen Ausschreibung und/oder 
Anhang A des D.P.R. 207/2010) muss der Bieter 
folgende Arbeiten ausgeführt haben:  
• eine Arbeit mit einem Betrag von nicht 

weniger als € 1.032.800,00 zzgl. Mwst.  
ODER  
• zwei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als  € 1.420.100,00 zzgl. 
Mwst. 

ODER  
• drei Arbeiten mit einem Gesamtbetrag 

von nicht weniger als € 1.678.300,00 zzgl. 
Mwst. 
 

wenn der Bieter nur die Anforderungen für die 
Arbeiten der Klasse OG 3  (Hauptkategorie) und 
in Kategorie OS21 (ausgliederbar, nicht mehr 
als 30% weitervergebbar) erfüllt, nicht aber über 
die Anforderungen für die Arbeiten der anderen 
ausgliederbaren Kategorien verfügt, so kann er 
dennoch an der Ausschreibung teilnehmen, 
muss aber - bei sonstigem Ausschluss - 
verpflichtend seinen Willen zu Weitervergabe 

inferiore ad € 13.427.700,00 IVA esclusa; 
 
 

- per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OG8 “opere fluviali, di difesa, di 
sistemazione idraulica e di bonifica” (per la 
definizione precisa delle caratteristiche delle 
lavorazioni ricadenti in tale categoria vedasi 
pag. 10-12 del presente Bando e/o l’allegato A 
del D.P.R. 207/2010) il concorrente deve avere 
eseguito:  
 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 1.400.000,00 IVA esclusa  
 
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 1.925.000,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 2.275.000,00 IVA esclusa. 
 
 

- per quanto riguarda i lavori ricadenti nella 
categoria OS12-B “barriere paramassi, 
fermaneve e simili” (per la definizione precisa 
delle caratteristiche delle lavorazioni ricadenti in 
tale categoria vedasi pag. 10-12 del presente 
Bando e/o l’allegato A del D.P.R. 207/2010) il 
concorrente deve avere eseguito: 
 
• un lavoro per un importo non inferiore ad 

€ 1.032.800,00 IVA esclusa  
OPPURE  
• due lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 1.420.100,00 IVA esclusa 
 
OPPURE  
• tre lavori di importo complessivo non 

inferiore ad € 1.678.300,00 IVA esclusa; 

se il concorrente possiede solamente il 
requisito nella parte relativa ai lavori in 
categoria OG3 (prevalente) e in categoria 
OS21 (scorporabile subappaltabile non più del 
30%) e non possiede il requisito nella parte 
relativa ai lavori delle altre categorie 
scorporabili può partecipare comunque alla 
gara dichiarando obbligatoriamente, a pena di 
esclusione, la volontà di subappaltare le 
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der in die Kategorien  OG4, OS22, OG8 e 
OS12-B fallenden Arbeiten erklären (gemäß 
Art.92 Absatz 1 und 108 des DPR 207/2010). 

 

lavorazioni delle categorie OG4, OS22, OG8 e 
OS12-B (ai sensi dell’art. 92, comma 1 e 108 
del DPR 207/2010). 

3) Die angemessene technische Leistungsfähigkeit 
wird nachgewiesen durch: 
die in den besten fünf Geschäftsjahren im 
Zehnjahreszeitraum vor der Veröffentlichung der 
Ausschreibung getragenen Kosten für Ausrüstung 
in Bezug auf Abschreibungen, Leasing- und 
Mietraten (nur Kaltmieten) von nicht weniger als 
2% des Umsatzes aus Arbeiten (gemäß Art 1.2), 
erzielt in den gleichen 5 Geschäftsjahren des das 
Datum der Veröffentlichung der gegenständlichen 
Ausschreibung vorhergehenden 
Zehnjahreszeitraums, durch direkt und indirekt 
ausgeführte Arbeiten. 

 3) La adeguata attrezzatura tecnica è dimostrata 
mediante: 
costo per attrezzatura relativo ad ammortamenti, 
canoni di locazione finanziaria e canoni di 
noleggio (solo noli a freddo) sostenuto 
complessivamente nei migliori 5 esercizi del 
decennio antecedente la pubblicazione del bando di 
gara non inferiore al 2% della cifra d’affari in 
lavori (di cui all’art 1.2) realizzata nei medesimi 5 
esercizi del decennio antecedente la data di 
pubblicazione del presente bando, ottenuta con 
lavori svolti mediante attività diretta e indiretta. 
 

Beträgt dieser Prozentsatz weniger als 2%, wird 
der Umsatz proportional reduziert, um den 
verlangten Prozentsatz neu festzulegen; der auf 
diese Weise bildlich neu festgelegte Umsatz gilt 
als Nachweis über die Erfüllung der Anforderung 
gemäß Art. 1.2 (Art. 79, Absatz 15 D.P.R. 
207/2010). 

 Qualora tale percentuale fosse inferiore al 2%, la 
cifra di affari è proporzionalmente ridotta in 
modo da ristabilire la percentuale richiesta e la 
cifra di affari così figurativamente rideterminata 
vale per la dimostrazione del requisito di cui 
all’art 1.2 (art. 79 comma 15 D.P.R. 207/2010). 

 

4) Die angemessene durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl wird nachgewiesen durch:  
die in den besten fünf Geschäftsjahren im 
Zehnjahreszeitraum vor der Veröffentlichung der 
ggst. Ausschreibung getragenen  Kosten für 
angestelltes Personal, von nicht weniger als 15% 
des Umsatzes aus Arbeiten (gemäß Art 1.2), 
erzielt in den gleichen 5 Geschäftsjahren des das 
Datum der Veröffentlichung der gegenständlichen 
Ausschreibung vorhergehenden 
Zehnjahreszeitraums, durch direkt und indirekt 
ausgeführte Arbeiten, davon mindestens 40% für 
Arbeiterpersonal: 

ODER ALTERNATIV: 

nicht weniger als 10% des Umsatzes aus 
Arbeiten (gemäß Art 1.2), erzielt in den gleichen 5 
Geschäftsjahren des das Datum der Veröffentlichung 
der gegenständlichen Ausschreibung 
vorhergehenden Zehnjahreszeitraums, durch direkt 
und indirekt ausgeführte Arbeiten, davon 
mindestens 80% für technisches und 
Verwaltungspersonal. 
 
Falls diese Verhältnisse unter den angeführten 
Prozentsätzen liegen, wird der Umsatz 

 4) L'adeguato organico medio annuo è dimostrato 
mediante:  
costo per personale dipendente sostenuto nei 
migliori 5 esercizi del decennio antecedente la 
pubblicazione del bando di gara, non inferiore al 
15% della cifra d’affari in lavori (di cui all’art 1.2) 
realizzata nei medesimi 5 esercizi del decennio 
antecedente la data di pubblicazione del presente 
bando, ottenuta con lavori svolti mediante attività 
diretta e indiretta, di cui almeno il 40% per 
personale operaio 
 
 

OPPURE IN ALTERNATIVA: 

non inferiore al 10% della cifra d’affari in lavori 
(di cui all’art 1.2) realizzata nei medesimi 5 esercizi 
del decennio antecedente la data di pubblicazione 
del presente bando, ottenuta con lavori svolti 
mediante attività diretta e indiretta, di cui almeno 
l’80% per personale tecnico ed amministrativo. 

Qualora tali rapporti fossero inferiori alle 
percentuali indicate, la cifra di affari stessa è 
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proportional reduziert, um die verlangten 
Prozentsätze neu festzulegen; der auf diese 
Weise bildlich neu festgelegte Umsatz gilt als 
Nachweis über die Erfüllung der Anforderung 
gemäß Art. 1.2 (Art. 79, Absatz 15 D.P.R. 
207/2010). 

 

proporzionalmente ridotta in modo da ristabilire 
le percentuali richieste; la cifra di affari così 
figurativamente rideterminata vale per la 
dimostrazione del requisito di cui all’art 1.2 (art. 
79 comma 15 D.P.R. 207/2010). 

 

HINWEISE 

1. Bezugnehmend auf die Anforderungen in 
den o.a. Punkten 2.2 und 2.3) kann der Bieter, 
wenn er nur die Anforderungen für die Arbeiten 
der Klasse OG 3  (Hauptkategorie) und in 
Kategorie OS21 (ausgliederbar, nicht mehr als 
30% weitervergebbar)  erfüllt, nicht aber über die 
Anforderungen für die Arbeiten der Kategorien 
OG4, OS22, OG8 e OS12-B (ausgliederbar) 
verfügt, dennoch an der Ausschreibung 
teilnehmen, muss aber - bei sonstigem 
Ausschluss - verpflichtend seinen Willen zu 
Weitervergabe der in die Kategorien  OG4, OS22, 
OG8 e OS12-B fallenden Arbeiten erklären 
(gemäß Art.92 Absatz 1 und 108 des DPR 
207/2010). In diesem Fall, sollte der Bieter den 
Zuschlag erhalten, so muss er in der 
Ausführungsphase des Leistungsvertrages den 
Namen des Unternehmens angeben, an das er 
die Leistungen weitervergeben möchte und 
gleichzeitig nachweisen, dass dieses 
Subunternehmen die  Anforderungen für diese 
Kategorien besitzt, siehe dazu auch die obigen 
Punkte  2.2). und 2.3). 

 AVVERTENZE 

1. Con riferimento ai requisiti di cui ai suddetti 
punti 2.2) e 2.3), se il concorrente possiede 
solamente i requisiti nella parte relativa ai lavori 
in categoria OG3 (prevalente) e in categoria 
OS21 (scorporabile subappaltabile non più del 
30%)  e non possiede i requisiti nella parte 
relativa ai lavori delle categorie OG4, OS22, OG8 
e OS12-B (scorporabili), potrà partecipare 
comunque alla gara dichiarando 
obbligatoriamente, a pena di esclusione, la 
volontà di subappaltare le lavorazioni delle 
categorie OG4, OS22, OG8 e OS12-B (ai sensi 
dell’art. 92, comma 1 e 108 del DPR 207/2010). In 
tal caso, qualora il concorrente ottenga 
l’affidamento dell’appalto, in fase esecutiva del 
contratto d’appalto, dovrà dichiarare il 
nominativo dell’impresa a cui intende 
subappaltare e dare dimostrazione, in tale sede, 
che quest’ultima è in possesso dei requisiti 
relativi a tali categorie di cui ai suddetti punti 
2.2). e 2.3). 

2.  Weiterhin aufrecht bleibt die Möglichkeit, 
ein Hilfsunternehmen gem. Art. 49 des GvD 
163/2006 beizuziehen, sollte ein Bieter nicht über 
die Anforderungen zur Teilnahme erfüllen.  in 
diesem Fall muss der Bieter, anders als bei der 
Erklärung des Willens zur Weitervergabe der der 
ausgliederbaren Arbeiten, bereits im Rahmen der 
Ausschreibung alle laut o.a. Art. 49 
vorgesehenen Unterlagen erstellen.  
 

 2. Rimane ferma in ogni caso la possibilità, nel 
caso in cui un concorrente non sia in possesso 
dei requisiti di partecipazione, di usufruire 
dell’istituto dell’avvalimento previsto all’art. 49 
del D. Lgs. 163/2006. In tal caso, differentemente 
dall’ipotesi in cui un soggetto dichiari la volontà 
di subappaltare le lavorazioni scorporabili, egli 
dovrà produrre già in sede di gara tutta la 
documentazione prevista dal suddetto art. 49. 
 

3. Die Wirtschaftsteilnehmer mit Sitz in 
einem anderen Mitgliedsstaat der Europäischen 
Union oder in einem anderen Unterzeichnerstaat 
der im Rahmen der WTO abgeschlossenen 
Vereinbarung über die öffentlichen 
Ausschreibungen, die über keine SOA-
Bescheinigung verfügen und die Arbeiten 
übernehmen möchten, deren Beträge höheren 
Klasse als der Klasse II entsprechen (die Beträge 
betreffend der SOA-Bescheinigungen werden 

 3. Gli operatori economici con sede in altro 
Stato membro dell’Unione Europea ovvero in 
altro Paese firmatario dell’Accordo sugli appalti 
pubblici concluso in ambito WTO, privi di 
attestazione SOA e che intendano assumere 
lavori per importi corrispondenti a classifiche 
superiori alla II (gli importi relativi alle 
classifiche SOA sono indicati nell’art. 61, 
comma 4 del dPR 207/2010), devono possedere 
anche la certificazione del sistema di qualità 
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von Art. 61, Abs. 4 des DPR 207/2010 
vorgeschrieben), müssen auch in Besitz der 
betrieblichen Qualitätsmanagementsystem-
Zertifizierung der Serie UNI EN ISO 9000 sein 
oder andere gleichwertige Nachweise für 
Qualitätssicherungsmaßnahmen erbringen, wie 
laut Art. 43 des GvD 163/2006 vorgesehen.  
 

aziendale della serie UNI EN ISO 9000 conforme 
alle normative vigenti nei rispettivi paesi o 
fornire idonee prove relative all’impiego di 
misure equivalenti di garanzia della qualità, 
come previsto dall’art. 43 del D. Lgs. 163/2006 

4. Es kommen die Art. 79 - 88 des D.P.R. 
207/2010 zur Anwendung.  In Bezug auf die für 
den Nachweis der oben genannten 
Anforderungen notwendigen Dokumente siehe 
auch das Dokument “Modalitäten für den 
Nachweis der Anforderungen gem. Art.  78 und 
79 des D.P.R. 207/2010” der Aufsichtsbehörde für 
öffentliche Aufträge, veröffentlicht im Amtsblatt 
der Italienischen Republik (Gazzetta Ufficiale 
della Repubblica Italiana) Nr. 182 vom 06.08.2011- 
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collab
oration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.p
df. 

 4. Si applicano gli artt. dal 79 al 88 al del D.P.R. 
207/2010. Per quanto riguarda i documenti 
necessari alla comprova dei suddetti requisiti (si 
veda a tal proposito anche il documento 
“modalità di dimostrazione dei requisiti di cui 
agli artt. 78 e 79 del D.P.R. 207/2010” 
dell’Autorità di Vigilanza sui contratti pubblici 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica Italiana n. 182 del 06.08.2011 
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/colla
boration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_7
9.pdf ). 

2 - SONSTIGE ANFORDERUNGEN FÜR DIE 
AUSSTELLUNG EINER SOA - BESCHEINIGUNG 
FÜR PLANUNG UND BAU 

Die Anforderung für die Ausstellung einer SOA-
Bescheinigung für Planung und Bau  in der Kategorie 
VIII betreffend die Teilnahme an der ggst. 
Ausschreibung lautet folgendermaßen (Art. 79 
Absatz 7 des DPR 207/2010) lautet folgendermaßen: 
 
- Fachpersonal mit Hochschulabschluss oder 

Kurzstudium, dazu befähigt, als Ingenieur oder 
Architekt zu arbeiten, bzw. als Geologe für die in 
den jeweiligen Zuständigkeitsbereich fallenden 
Kategorien, eingetragen im Berufsregister, bzw. 
Personal mit Diplom, alle vollzeitbeschäftigt und 
unbefristet, mindestens sechs Personen, davon 
zumindest die Hälfte mit Hochschulabschluss 
(oder mit einem gleichwertigen Abschluss 
gemäß den Bestimmungen der einzelnen 
Staaten).  

 

 2 - ULTERIORE REQUISITO PER IL RILASCIO DI 
ATTESTAZIONE DI QUALIFICAZIONE SOA PER 
PROGETTAZIONE E COSTRUZIONE  

Il requisito richiesto per l’attestazione di 
qualificazione SOA per progettazione e costruzione 
nella classifica VIII richiesta per la partecipazione 
alla presente gara è il seguente (art. 79, comma 7, 
del d.P.R. 207/2010): 

- presenza di uno staff tecnico di progettazione 
composto da soggetti in possesso di laurea o di 
laurea breve abilitati all’esercizio della 
professione di ingegnere ed architetto, ovvero 
geologo per le categorie in cui è prevista la sua 
competenza, iscritti all’albo professionale, e da 
diplomati, tutti assunti a tempo indeterminato e 
a tempo pieno, per un numero minimo di sei, di 
cui almeno la metà laureati (o in possesso di 
titolo equipollente secondo le normative dei 
singoli Stati). 

 

http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf
http://www.avcp.it/portal/rest/jcr/repository/collaboration/Digital%20Assets/Pdf/man.req.art.78_79.pdf

